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Шбdnй pouћнvбnн : 

Pozor

GARDENA teleskopickй nщћky na ћivэ plot THS 400

Vнtejte v zahradм GARDENA...
Peиlivм si pшeиtмte tento nбvod k pouћitн a dbejte jeho pokynщ. 
Na zбkladм tohoto nбvodu se seznamte s nщћkami na ћivэ plot, 
s jejich sprбvnэm pouћнvбnнm a bezpeиnostnнmi pokyny. 

Z bezpeиnostnнch dщvodщ nesmн tyto nщћky na ћivэ plot
pouћнvat dмti a mlбdeћ do 16 let a osoby, kterй se neseznбmily
s tнmto nбvodem k pouћitн. 

v Tento nбvod si, prosнm, peиlivм uschovejte.

1. Oblast pouћitн GARDENA nщћek na ћivэ plot . . . . . . . . . . . . . . . . 51
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1. Oblast pouћitн GARDENA nщћek na ћivэ plot

GARDENA elektrickй teleskopickй nщћky na ћivэ plot THS 400
jsou urиeny pro stшнhбnн ћivэch plotщ v zahradбch u domu a v
hobby-zahradkбch. 
Dodrћovбnн pokynщ v nбvodu k pouћitн, pшipojenйho vэrobcem, 
je pшedpokladem pro шбdnй pouћнvбnн nщћek na ћivэ plot. 

POZOR ! Nebezpeин ъrazu !
Vzhledem k nebezpeин ohroћenн zdravн se pшнstroj nesmн
pouћнvat k seиenн trбvnнku / jeho okrajщ nebo k drcenн pro
ъиely kompostovбnн.

2. Bezpeиnostnн upozornмnн

V Dbejte bezpeиnostnнch upozornмnн na nщћkбch na ћivэ plot. 

POZOR !
V Pшed uvedenнm do 

provozu si pшeиtмte 
nбvod k pouћitн.

NEBEZPEИН !
V Chraтte pшed deљtмm 

a vlhkem. 

NEBEZPEИН !
V V pшнpadм poљkozenн 

nebo pшestшiћenн 
pшнvodnнho kabelu 
okamћitм vytбhnмte 
zбstrиku ze zбsuvky.

Kontrola pшed kaћdэm pouћitнm:

Pшed kaћdэm pouћitнm proveпte vizuбlnн 
kontrolu pшнstroje. Je-li bezpeиnostnн zaшнzenн
(obouruиnн spнnбnн, zastavovбnн noћe, dorazo-
vб ochrana) a / nebo stшнhacн nщћ poљkozeno
nebo opotшebovбno, pшнstroj nepouћнvejte. 

Obsah
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Nikdy nevypнnejte bezpeиnostnн zaшнzenн. 
Pшed zaибtkem stшнhбnн zkontrolujte stшнhanй
ћivй ploty. Odstraтte pшнpadnб cizн tмlesa. 
Takй v prщbмhu prбce dbejte na cizн tмlesa.
Pravidelnм kontrolujte nщћ, zda nenн 
poљkozenэ a v pшнpadм jeho poљkozenн 
nechte okamћitм nщћky opravit.
Ochrana proti nбrazu zabraтuje pшi nбrazu 
na pevnэ pшedmмt zpмtnйmu nбrazu nщћek 
na ћivэ plot. 
Dbejte na to, aby tмleso motoru a vмtracн
otvory byly vћdy volnй a bez nбnosщ 
usazenin, listн a pod.

Obsluha:

POZOR ! Nebezpeин ъrazu ! 
Nщћky na ћivэ plot mohou zpщsobit
vбћnб poranмnн!

Udrћujte vodicн rukojeќ suchou a bez styku s
olejem nebo tukem.
Pracujte koncentrovanм a odpovмdnм. Jste
odpovмdni za bezpeиnost v pracovnн oblasti. 
Udrћujte poшбdek v pracovnн oblasti.
Nepoшбdek v pracovnн oblasti mщћe vйst k
ъrazщm. 
Nenoste љirokэ odмv, љperky atd., pшнstroj by 
je mohl zachytit. 
Noste pevnй boty, rukavice a ochrannй brэle. 
Pro ochranu nohou noste dlouhй kalhoty. 
Bмhem provozu pшнstroje zaujmмte pevnэ
postoj, zvlбљtм pokud pouћнvбte schщdky 
nebo ћebшнk. 
Dбvejte pozor pшi chщzi vzad – nebezpeин
zakopnutн ! 

Pшeruљenн prбce: 
Nikdy nenechбvejte leћet nщћky na ћivэ plot
bez dozoru na pracoviљti. 
Pokud musнte prбci pшeruљit, abyste se 
pшesunuli na jinй mнsto, bezpodmнneиnм 
vypnмte pшнstroj a vytбhnмte sнќovou 
zбstrиku ze zбsuvky. 
Kluznб tшecн spojka chrбnн nщћky na ћivэ plot
pшed poљkozenнm v pшнpadм zablokovбnн. 
Pшi zablokovбnн okamћitм povolte startovacн
tlaинtko, vytбhnмte sнќovou zбstrиku a pшedmмt
odstraтte. 
Aby se zabrбnilo neъmyslnйmu zapnutн
nщћek, nikdy nepшenбљejte nщћky na ћivэ plot
za rukojeќ se startovacнmi tlaинtky. 
Pшi transportu nebo pшi skladovбnн musн bэt na
noћнch vћdy nasazen chrбniи. 

Vlivy prostшedн :

Dbejte na to, aby se v blнzkosti pracovnн 
oblasti nenachбzely ћбdnй jinй osoby 
(obzvlбљtм dмti) nebo zvншata. 

Pracujte pouze za dostateиnй viditelnosti. 

Seznamte se se svэm okolнm a dbejte na
moћnб nebezpeин, kterб byste kvщli hluku 
pшнstroje nemuseli slyљet. 

Elektrickб bezpeиnost :

POZOR ! Nebezpeин ъrazu 
elektrickэm proudem !
Nщћky na ћivэ plot se smн pouћнvat
pouze s nepoљkozenэm pшнvodnнm
kabelem.

Prodluћovacн vedenн drћte mimo stшнhacн
oblast.

V pшнpadм poљkozenн nebo pшestшiћenн pшнvod-
nнho kabelu / prodluћovacнho vedenн okamћitм
vytбhnмte zбstrиku z elektrickй sнtм. 

Pшнvodnн vedenн se musн stбle kontrolovat na
znбmky poљkozenн nebo stбrnutн. 

Pшнpojnй vedenн smн vymмтovat pouze 
autorizovanэ opravбш. Obraќte se, prosнm, 
na servis GARDENA. 

Spojovacн zбstrиka prodluћovacнho kabelu
musн mнt ochranu proti stшнkajнcн vodм. 

Pouћнvejte pouze pшнpustnй prodluћovacн
vedenн. Zeptejte se, prosнm, odbornйho 
elektrikбшe. 

Nikdy nepouћнvejte pшнstroj za deљtм nebo 
ve vlhkйm, mokrйm prostшedн. 

S nщћkami na ћivэ plot nikdy nepracujte v 
ani u plaveckйho bazйnu nebo zahradnнho
jezнrka. 

Nepouћнvejte nщћky na ћivэ plot v blнzkosti
hoшlavэch kapalin nebo plynщ.

Doporuиujeme pouћнvat ochrannэ spнnaи 
chybovйho proudu s jmenovitэm chybovэm
proudem ≤ 30 mA. 

Ve Љvэcarsku je pouћitн ochrannйho spнnaиe
chybovйho proudu povinnй. 

Nikdy nepшenбљejte nщћky na ћivэ plot 
za kabel. Nepouћнvejte kabel k vytaћenн
zбstrиky z elektrickй sнtм. 

Chraтte kabel pшed horkem, olejem a ostrэmi
hranami. 
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Montбћ vodicн rukojeti :

Zбkladnн nastavenн 
pracovnн pozice:

3 4

a

5

1

2

6

3. Funkce

Teleskopickй nщћky na ћivэ plot majн 3 zбkladnн polohy, kterй 
jsou nakresleny na noћovй hlavм 1 a na nбsadм 2 s pozicн 
!, " a §. 

4. Montбћ

1. Nasaпte vodicн rukojeќ 3 na drћбk rukojeti 4. 

2. Pшiљroubujte vodicн rukojeќ 3 obмma љrouby 5 na drћбk 
rukojeti 4. 

5. Obsluha 

POZOR ! Nebezpeин ъrazu !
A V Pшed nastavovбnн vћdy odpojte nщћky na ћivэ plot 

od elektrickй sнtм a nasaпte na noћe chrбniи 6. 
V Pшi nastavovбnн nikdy nesahejte na noћe. 
V Dbejte na sprбvnй zapadnutн tlaинtka 8, axiбlnнho 

tlaинtka 9 a teleskopickйho tlaинtka 0. 

Stшнhбnн ze strany
(pozice !) z vмtљн
vzdбlenosti (napш.
pшes zбhonek). 

Nнzkй stшнhбnн (pozi-
ce ") (napш. pщdopo-
kryvnй rostliny) pшi
vzpшнmenйm drћenн
tмla.

Stшнhбnн ve vэљce
(pozice §) aћ ve
vэљce cca 2,5 m ze
zemм bez ћebшнku
nebo podstavce.
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8 2

7

1

9

0

2

D

3

4

E

2

Nastavenн nщћek do 
pracovnн polohy:

Pшipojenн nщћek na ћivэ plot :

Startovбnн nщћek na 
ћivэ plot :

Nastavenн stшнhacнho ъhlu noћщ 7 :

Ъhel stшнhбnн mezi nбsadou 2 a noћem 7 je moћnй nastavit do 
8 poloh po 12°-krocнch od 0° do 84° !. 3 zбkladnн polohy 
(viz 3. Funkce) se mohou nastavit tak, ћe�tlaинtko 8
nastavнte na pozici !, " nebo §.

v Podrћte stisknutй tlaинtko 8 a nщћ 7 otoиte na poћadovanэ
ъhel stшihu. 

Nastavenн axiбlnн pozice noћovй hlavy 1 : 

Noћovou hlavu 1 je moћnй nastavit do 7 pozic ve 30°-krocнch od
0° do 180°. 3 zбkladnн nastavenн (viz 3. Funkce) se mohou nasta-
vit tak, ћe�na nбsadм 2 nastavнte na pozici !, " nebo §.

v Podrћte stisknutй axiбlnн tlaинtko 9 a noћovou hlavu 1 otoиte
na poћadovanou axiбlnн pozici.

Nastavenн dйlky teleskopickй nбsady 2 : 

Teleskopickou nбsadu je moћnй vytбhnout do dйlky 31 cm. 

v Podrћte stisknutй teleskopickй tlaинtko 0 a vytбhnмte telesko-
pickou nбsadu 2 do poћadovanй dйlky. 

1. Vloћte prodluћovacн vedenн A se 
smyиkou do odlehиenн kabelu v tahu B. 

2. Zastrиte zбstrиku C do prodluћovacнho 
vedenн A. 

POZOR ! NEBEZPEИН ЪRAZU ! 
A Nebezpeин poшezбnн, v pшнpadм, ћe se nщћky 

automaticky nezastavн. 
V Nikdy nepшemosќujte bezpeиnostnн zaшнzenн 

(napш. pшivбzбnнm spнnaиe k rukojeti). 

Aby se vylouиilo riziko neъmyslnйho zapnutн, jsou nщћky na ћivэ
plot vybavenн dvouruиnнm bezpeиnostnнm spнnaиem. 

1. Jednou rukou uchopte vodicн rukojeќ 3 a pшitom stisknмte jedno
ze startovacнch tlaинtek D. 

2. Druhou rukou uchopte rukojeќ 4 a stisknмte pшitom startovacн
tlaинtko E. 
Nщћky na ћivэ plot se nastartujн. 

Kdyћ startovacн tlaинtko pustнte, zastavн se nщћ do 1 vteшiny. 

C

A

B
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Иiљtмnн nщћek na ћivэ plot :

6. Uvedenн mimo provoz

1. Nasaпte chrбniи 6 na 
nщћ 7. 

2. Otoиte nщћ 7 na parkovacн 
pozici , otoиte axiбlnн pozici 
noћovй hlavy na pozici § a teleskopickou 
nбsadu 2 ъplnм zastrиte (viz 5. Obsluha). 

3. Nщћky na ћivэ plot skladujte na suchйm mнstм nepшнstupnйm
dмtem a chrбnмnйm pшed mrazem. 

Pшнstroj se nesmн pшiloћit k normбlnнmu domovnнmu odpadu, nэbrћ
se musн odbornм zlikvidovat. 
v Dщleћitй pro Nмmecko: pшнstroj zlikvidujte prostшednictvнm 

komunбlnнch likvidaиnнch stшedisek. 

7. Ъdrћba

POZOR ! NEBEZPEИН ЪRAZU ! / 
ЪRAZ ELEKTRICKЭM PROUDEM ! A
V Pшed ъdrћbou vћdy odpojte nщћky na ћivэ plot od 

elektrickй sнtм a nasaпte na nщћ chrбniи. 
V Nщћky na ћivэ plot neиistмte pod tekoucн vodou, 

obzvlбљtм ne pod vysokэm tlakem. 
Bezpeиnostnн kluznб spojka je pod silnэm pшedpмtнm 
a nesmн se demontovat. 

v Nщћky na ћivэ vyиistмte vlhkэm hadшнkem a noћe natшete 
olejem s nнzkou viskozitou (napш. olej ve sprayi). 

8. Odstraтovбnн poruch 

POZOR ! NEBEZPEИН ЪRAZU ! / 
ЪRAZ ELEKTRICKЭM PROUDEM ! 
V Pшedtнm neћ zaиnete odstraтovat poruchy, vћdy 

vytбhnмte nщћky na ћivэ plot z elektrickй sнtм a 
nasaпte na noћe chrбniи. 

Porucha Moћnб pшниina Odstranмnн

Nщћky na ћivэ plot se Prodluћovacн vedenн nenн v Zastrиte prodluћovacн 
nerozbмhnou zastrиeno nebo je poљkozeno. vedenн pшнp. jej vymмтte. 

Prбce na elektrickй ибsti smн provбdмt pouze 
servis GARDENA.

V pшнpadм dalљнch poruch se, prosнm, spojte se servisem GARDENA.

6

2

7

Skladovбnн : 

Likvidace: 
(podle RL2002/96/EG)

POZOR !
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9. Technickй ъdaje

THS 400 (и.v. 2586)

Pшнkon motoru 350 W 

Sнќovй napмtн / sнќovб frekvence 230 V / 50 Hz 

Poиet otбиek 2.400/min.

Dйlka stшihu 40 cm 

Dйlka teleskopu 0 - 31 cm 

Hmotnost 4,3 kg 

Hladina hluku 
na pracoviљti LpA 1) 81 dB (A) 

Hlukovй emise LWA 2) namмшeno 92 dB(A) / garantovбno 94 dB(A)

Chvмnн ruky – ramene a vhw 1) < 2,5 m /s2 

Postup pшi mмшenн podle: 1) EN 774   2) RL 2000/14/EG 

10. Zбruka

Spoleиnost GARDENA poskytuje na tento vэrobek zбruku 3 roky
(od datumu nбkupu). Tato zбruka se vztahuje na veљkerй pod-
statnй zбvady pшнstroje, kterй jsou prokazatelnм zapшниinмny 
materiбlovэmi nebo vэrobnнmi vadami. V takovйm pшнpadм bude
dodбn nбhradnн pшнstroj bez vad nebo bude zaslanэ pшнstroj bez-
platnм opraven – zpщsob vyшнzenн reklamace zбleћн na spoleиnosti
GARDENA. Uznбnн zбruиnн reklamace je podmнnмno: 

• Pшнstroj byl pouћнvбn odbornм a dle doporuиenн uvedenэch v
nбvodu k pouћitн.

• Ani kupujнcн, ani tшetн osoba se nepokouљeli pшнstroj opravovat.

Opotшebitelnй ибsti noћe a vэstшednнkovэ pohon jsou ze zбruky
vylouиeny. 

Touto zбrukou vэrobce nejsou dotиeny nбroky na zбruku vщиi 
distributorovi nebo prodejci.

V pшнpadм zбruky zaљlete vadnэ pшнstroj spolu s kopiн dokladu o
koupi a popisem zбvady na adresu servisu, kterб je uvedenб na
zadnн stranм. Po provedenй opravм Vбm pшнstroj bezplatnм
zaљleme zpмt. 
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D Produkthaftung Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungs-
gesetz nicht für durch unsere Geräte hervorgerufene Schäden einzu-
stehen haben, sofern diese durch unsachgemäße Reparatur verursacht 
oder bei einem Teileaustausch nicht unsere Original GARDENA Teile oder
von uns freigegebene Teile verwendet werden und die Reparatur nicht
vom GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann durchgeführt
wird. Entsprechendes gilt für Ergänzungsteile und Zubehör.

G Product Liability We expressly point out that, in accordance with the product liability law,
we are not liable for any damage caused by our units if it is due to im-
proper repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts 
or parts approved by us, and, if the repairs were not carried out by a 
GARDENA Service Centre or an authorised specialist. The same applies
to spare parts and accessories.

F Responsabilité Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas respon-
sable des dommages causés par ses appareils, dans la mesure où ces
dommages seraient causés suite à une réparation non conforme, dans la
mesure où, lors d’un échange de pièces, les pièces d’origine GARDENA
n’auraient pas été utilisées, ou si la réparation n’a pas été effectuée par 
le Service Après-Vente GARDENA ou l’un des Centres SAV agréés 
GARDENA. Ceci est également valable pour tout ajout de pièces et d’ac-
cessoires autres que ceux préconisés par GARDENA.

N Productaansprakelijkheid Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijk-
heid voor producten niet aansprakelijk zijn voor schade ontstaan door onze
apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of er
bij het uitwisselen van onderdelen geen gebruik gemaakt werd van onze
originele GARDENA onderdelen of door ons vrijgegeven onderdelen en de
reparatie niet door de GARDENA technische dienst of de bevoegde vak-
man uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

S Produktansvar Tillverkaren är inte ansvarig för skada som orsakats av produkten om 
skadan beror på att produkten har reparerats felaktigt eller om, vid repa-
ration eller utbyte, andra än Original GARDENA reservdelar har använts.
Samma sak gäller för kompletteringsdelar och tillbehör.

I Responsabilità Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla 
del prodotto responsabilità del prodotto, non si risponde di danni causati da nostri arti-

coli se originati da riparazioni eseguite non correttamente o da sostituzioni
di parti effettuate con materiale non originale GARDENA o comunque da
noi non approvato e, in ogni caso, qualora l’intervento non venga eseguito
da un centro assistenza GARDENA o da personale specializzato autoriz-
zato. Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.

E Responsabilidad Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos 
de productos responsabilizamos de daños causados por nuestros aparatos, siempre 

y cuando dichos daños hayan sido originados por arreglos o reparaciones
indebidas, por recambios con piezas que no sean piezas originales 
GARDENA o bien piezas autorizadas por nosotros, así como en aquellos
casos en que la reparación no haya sido efectuada por un Servicio Téc-
nico GARDENA o por un técnico autorizado. Lo mismo es aplicable para
las piezas complementarias y accesorios.

P Responsabilidade Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, 
sobre o produto nós não nos responsabilizaremos por danos causados pelo nosso equipa-

mento, quando estes ocorram em decorrência de reparações inadequadas
ou da substituição de peças por peças não originais da GARDENA, ou pe-
ças não autorizadas. A responsabilidade tornar-se-à nula também depois
de reparações realizadas por oficinas não autorizadas pela GARDENA.
Esta restrição valerá também para peças adicionais e acessórios.

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za 
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud 
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny 
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 
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D EU-Konformitätserklärung
MMaasscchhiinneennVVeerroorrddnnuunngg  ((99..  GGSSGGVVOO))  //  EEMMVVGG  //  NNiieeddeerrsspp..  RRLL  

Der Unterzeichnete GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, bestätigt, dass das nachfolgend bezeichnete Gerät in der von
uns in Verkehr gebrachten Ausführung die Anforderungen der harmonisierten
EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards
erfüllt. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung des Gerätes verliert
diese Erklärung ihre Gültigkeit. 

G EU Certificate of Conformity
The undersigned GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, hereby certifies that, when leaving our factory, the unit indicated
below is in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of
safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit
is modified without our approval. 

F Certificat de conformité aux directives européennes

Le constructeur, soussigné : 
GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, 
déclare qu’à la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était
conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-après et
conforme aux règles de sécurité et autres règles qui lui sont applicables dans
le cadre de l’Union européenne. Toute modification portée sur ce produit sans
l’accord express de GARDENA supprime la validité de ce certificat. 

N EU-overeenstemmingsverklaring 
Ondergetekende GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, bevestigt, dat het volgende genoemde apparaat in de door ons
in de handel gebrachte uitvoering voldoet aan de eis van, en in overeenstem-
ming is met de EU-richtlijnen, de EU-veiligheidsstandaard en de voor het pro-
duct specifieke standaard. Bij een niet met ons afgestemde verandering aan
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid. 

S EU Tillverkarintyg 
Undertecknad firma GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, intygar härmed att nedan nämnda produkter överensstämmer
med EU:s direktiv, EU:s säkerhetsstandard och produktspecifikation. Detta
intyg upphör att gälla om produkten ändras utan vårt tillstånd. 

I Dichiarazione di conformità alle norme UE
La sottoscritta GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da 
noi commercializzati, è conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli
standard di sicurezza e agli standard specifici di prodotto. Qualunque modifica
apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la presente
dichiarazione. 

E Declaración de conformidad de la UE 
El que subscribe GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, declara que la presente mercancía, objeto de la presente de-
claración, cumple con todas las normas de la UE, en lo que a normas técni-
cas, de homologación y de seguridad se refiere. En caso de realizar cualquier
modificación en la presente mercancía sin nuestra previa autorización, esta
declaración pierde su validez. 

P Certificado de conformidade da UE 
Os abaixo mencionados GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-
Str. 40, D-89079 Ulm, por este meio certificam que ao sair da fábrica o apa-
relho abaixo mencionado está de acordo com as directrizes harmonizadas da
UE, padrões de segurança e de produtos específicos. Este certificado ficará
nulo se a unidade for modificada sem a nossa aprovação. 

Bezeichnung des Gerätes: Teleskop-Heckenschere 
Description of the unit: Telescopic Hedge Trimmer 
Désignation du matériel : Taille-haies télescopique 
Omschrijving van het apparaat : Telescoop-heggenschaar
Produktbeskrivning: Teleskopisk Häcksax 
Descrizione del prodotto : Tagliasiepi telescopica 
Descripción de la mercancía: Recortasetos telescópico 
Descrição do aparelho: Tesoura telescópica de 

sebes 
Oznaиenн pшнstroje : teleskopickй nщћky na ћivэ 

plot 
Oznaиenie zariadenн : Teleskopickй noћnice na ћivэ 

plot

Typ: Art.-Nr.:
Type: Art. No.:
Type : Référence :
Typ: Art. nr.:
Typ: THS 400 Art.nr. : 2586 
Modello : Art. :
Tipo: Art. Nº:
Tipo: Art. Nº:
Typ: И.vэr : 
Typy: Typovй и. :

EU-Richtlinien:
EU directives:
Directives européennes :
EU-richtlijnen:
EU direktiv :
Direttive UE:
Normativa UE:
Directrizes da UE:
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 

Hinterlegte Dokumentation: GARDENA Technische Dokumentation 

Konformitätsbewertungsverfahren: Nach 2000/14/EG  Art. 14 Anhang Vl 

Deposited Documentation: GARDENA Technical Documentation 

Conformity Assessment Procedure: according to 2000/14/EC 

Art. 14 Annex Vl 

Documentation déposée : Documentation technique GARDENA

Procédure d’évaluation de la Selon 2000 /14 /CE  art. 14  Annexe Vl

conformité : 

Geräuschemissionswert : gemessen / garantiert 
Noise level : measured / guaranteed 
Puissance acoustique : mesurée / garantie 
Geluidsemissiewaarde: gemeten / gegarandeerd 
Ljudnivå: uppmätt / garanterad 
Livello rumorosità : testato / garantito 
Nivel sonoro: medido / garantizado 
Nível de ruido: medido / garantido 
Hodnota emise hluku: namмшeno / zaruиeno
Hodnota hlukovэch emisiн : meranб / garantovanб

92 dB(A) / 94 dB(A) 

98/37/EC
89/336/EC 
2006/95/EC 
93/68/EC
2000/14/EC

X Zodpovednosќ za Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie sme 
vady vэrobku zodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ spфsobenй

nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo
nami schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou opravovтou
GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй
diely a prнsluљenstvo.
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C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zho de pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami 
uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej
ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre
produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca
toto vyhlбsenie platnosќ. 

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:
Date d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
CE-Märkningsår : 1997 
Anno di rilascio della certificazione CE:
Colocación del distintivo CE:
Ano de marcação pela CE:
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 

Thomas Heinl

Ulm, den 10.03.1997 Technische Leitung 
Ulm, 10.03.1997 Technical Dept. Manager 
Fait à Ulm, le 10.03.1997 Direction technique 
Ulm, 10-03-1997 Hoofd technische dienst 
Ulm, 1997.03.10. Technical Director 
Ulm, 10.03.1997 Direzione Tecnica 
Ulm, 10.03.1997 Dirección Técnica 
Ulm, 10.03.1997 Director Técnico 
V Ulmu, dne 10.03.1997 Technickэ шeditel 
Ulm, 10.03.1997 Vedъci technickйho

oddelenia
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 1800 658 276
spare.parts@nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua Américo Brasiliense, 
2414 - Chácara Sto Antonio 
São Paulo - SP - Brasil - 
CEP 04715-005 
Phone: (+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404 
Phone: (+359) 2 958 18 21
office@denex-bg.com

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 

Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS 
info@gardena.co.uk 

Greece 
Agrokip 
Psomadopoulos S.A.
Ifaistou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens Greece 
V.A.T. EL093474846 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
Grand Rue 30 
Boîte postale 12 
L-2010 Luxembourg 
Phone: (+352) 40 14 01
info@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
Building 2, 118 Savill Drive 
Mangere, Auckland 
Phone: (+64) 9 270 1806
lena.chapman@nylex.com.au

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Karihaugveien 89 
1086 Oslo 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA Algueirão 
2725-596 Mem Martins 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 247 25 10 
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Panónska cesta 17 
851 04 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk 

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
ALTSEST JSC 
4 Petropavlivska Street
Petropavlivska 
Borschahivka Town 
Kyivo Svyatoshyn Region
08130, Ukraine 
Phone: (+380) 44 459 57 03 
upyr@altsest.kiev.ua 

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

2586-20.960.10 / 0207 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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